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A vörös démon.
f — y j  F o rra d a lm i szé l sü v íte t t  v ég ig  m ú lt h é te n  

Becs u tcá in . A  d rá g a s á g  e llen  v a ló  tü n te té s  izg a lm as 
hangu la tá t fe lh a szn á lták  a k o m m u n is ták  a r r a ,  h o g y  a 
rendnek m ár a lig  n e v e z h e tő  á lla p o to t v ég leg  fe lb o rítsá k . 
A kom m unizm us je lsz a v a it o rd í to z ó  c ső cse lék  ro m b o lt

és ra b o lt .  R e n g e te g  é r té k e t p u s z t í to tta k  el n é h á n y  ó ra  
a la tt  s tö b b  m 'l liá rd já b a  k e rü l t B écsn ek  az  a k ís é r le t , 
h o g y  a L e n in e k  h iv ő  tá b o ra  b e m u ta tja  új v ilá g re n d jé t. 
M é g  e g y  ily en  b e m u ta tó  e lő a d á s  és a h a jd an  ir ig y e l t  
fén y es  fő v áro s a k o ld u so k  ta n y á ja  lesz .

N em  ö rv e n d e z ü n k  azo n  a c sap áso n , am e ly  B é c s e t 
és vele  e g y ü t t  az  e g é sz  N é m e t- A u s z tr iá t  sú jtja . D e

A második Bethlen-kormány uj tagjai.
foitra  Bethlen István gróf miniszterelnök, Ttrffy Béla közélelmezési, Klebelsberg Kunó gróf belügy-, Káliay Tibor dr. 
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m égis ú g y  é rezzük , m in tha  az e rk ö lcs i ig a z sá g sz o lg á l­
ta tás m unkája volna az, ami o t t  tö r té n ik .

A u sz tr ia  zsaro lónk  és k ié lőnk  v o lt nekünk  b ék éb en  
és h áb o rú b an  e g y a rá n t. P én zü n k , vérünk , szab ad ság u n k  
sok ká rá t lá tta  a vele f e n ta r to t t  k én y sze rszö v e tség n ek . 
L ev ere té sü n k  u tán  a v o lt fe g y v e r tá rs  k in y ú jto t ta  sző rös 
karm ait N y u g a tm a g y a ro rsz á g  u tán  és m inden  fo n d o r la ­
to t  e lk ö v e te tt , h o g y  az eze rév es  M a g y a ro rs z á g n a k  e z t 
a g y ö n g y szem é t a m aga ro th a d ó  te s té b e  csa to lh assa .

M é rh e te t le n  k á ro k a t o k o z o tt nekünk e rk ö lc s ile g  is. 
A  kom m unizm us bukása u tán  az e lm en ek ü lt p o litik a i 
gonosz tevőknek  B écs vált a m en h e ly év é . M e g é r té s s e l  
fog ad ták  i t t  M a g y a ro rs z á g  h a z a á ru ló it, akik in n en  s z ó r ­
ták v ilág sze rte  g y a lá z a to s  rág a lm a ik a t és h ite lü n k e t a 
külföld e lő tt  p o rb a  gázo lták .

K árö röm m el n é z te  és s e g í te t te  az e g y k o ri te s tv é r  
e z t a p oko liasan  á r tó  aljas m unkát, m e r t csak a rra  g o n ­
d o lt, h o g y  a g y e n g íte tt  és m e g ro n to t t  M a g y a r o r s z á g ­
tó l k önnyebben  e lz sák m án y o lh a tja  a n y u g a ti v á rm eg y ék e t.

A német birodalmi őrség (Reichswehr) díszszázada.

A  k eb lén  fo g a d o t t  salak és p iszo k  a zo n b an  tu la j­
don s z e rv e z e té t is m e g m é rg e z te . L en in ek  s a K un  B éláék  
b e fo g a d o tt b é ren ce i b ev itték  a fe lfo rd u lá s , a ro m b o lá s  
sze llem ét és h a ta lm a sa n  h o zzá  já ru lta k  a k ö zá llap o to k  
e lzü lle sz té séh ez . B e b iz o n y u lt A u s z tr ia  p é ld á já n , h o g y  
aki ö rd ö g ö k k e l sz ö v e tk e z ik , az nem  k e rü lh e ti el a p o k lo t .

D e  h o g y  B écs a kom m un izm us á lp ró fé tá in a k  ta n y á ­
jává v á lh a to tt és végü l e n n y ire  le z ü l lö l t ,  a z é r t  m eg in t 
a szo c iá ld em o k rác ia  a fe le lő s , am ely  c so d á la to s  e n g e ­
d é k e n y sé g g e l tű r i  o t t  a kom m un ista  s z e rv e z k e d é s t s a 
vele  va ló  k ö z ö ssé g  e llen  csak ak k o r tilta k o z ik , am ik o r 
m ár ro m b o lá so k ra  és fo sz to g a tá so k ra  k erü l a d o lo g .

A  szo c ia lis ta  je lszav ak  a la tt  fo ly ó  g a rázd á lk o d ás  
B écsne<  és N é m e t-A u s z tr iá n a k  v ég ze te s  sz e re n c sé tle n ­
ség e . T u d a tla n  e lem ek  k e rü ltek  v eze tő  h e ly e k re , ahol 
m o s t nagy  e lm ék re  volna s z ü k s é g ; a p ro le tá ro k  o sz tá ly ­
po litika i p ro g ra m m ja  nem  en g ed i m eg  á lta lán o s nem zeti 
é rd ek ek  é rv é n y e sü lé sé t , szóval a tu d a tla n sá g  é3 az 
o sz tá ly ö n zés v e tték  á t a v e z é rlő  s z e re p e t s ezek  m ia tt 
a he ly ze tn ek  m eg fe le lő  p é n z ü g y i in tézk ed ések rő l, g a z d a ­
sági p o litik á ró l s a te rm e lé s  b iz to s ítá sá ró l szó  sem lehet.

B izalm i re n d s z e r , n y o lc  ó ra i m unkaidő , ig en , ez 
m eg van és a szak sze rv eze ti p rések  is o ly an  pom pásan

működnek, hogy a villamosvasúti kalauznak negyvenezer 
koronán felül van a havi fizetése, de emellett éhezik. 
A szocialista gazdálkodás mindent felél és elpusztít, 
amit a régi termelési rendszer hagyatékában talált, 
mikor aztán kifogy a tudományából, kiragadja a lobogót 
a kezéből a veres démon, amely azt mondja, hogy dől 
gozni már nem érdemes, de a rablásból még mindég 
meg lehet élni.

B u d a p e s t, decem ber 10.
A BÉCSI FELFORDULÁS. Bécsben a z  a jogrend 

van , am i után a mi liberálisaink vá g yakoznak- O tt ugyan­
csak. nincs keresztény irá n yza t. A  vá ro s t a félvörös poli­
tikusok veze tik , ak ik  teljes szabadságot hirdetnek —  a csa­
lóknak is. Bécs m enedéket n y ú jto tt m ég J^un B éla  csatló­
sainak is. Szem étdom bja le tt ez a  város m inden nemzelkösi 
söpredéknek- A  szociális termelés hazá ja  le lt a császár- 
város, ahonnan a G öndör-J^rauszok szabadon öllögellik 
nye lvüke t M a g ya ro rszá g  fe lé . M i  m ár tú l estünk a vörös 

szocializm us uralmán. Mohón 
esett nekünk s ép ezért ke­
gyetlenül, de ham ar kidühöngle 
m agát. .A usztriában  azonban 
csöndesebben lip e ll fö l  s las­
san ö l i  m éregként halóit. Be 
tud tuk  előre, hogy annak "  
csak összeomlás lesz a vége. 
A  vörös erőszak uralma ju t­
ta tta  A u s z tr iá i  a  rettenetes 
drágasághoz. E g y  k 'ló  kenyér 
Bécsben 8 0 0  korona, egy 
szoba éjjelre 2 0 0 0  korona, egy 
öltöze t ruha 8 0 — 100 ,000  
korona s egy ebéd 1 0 0 0  ko­
rona. M e g y  a z  egész irányzat 
M o szk v a  fe lé . M indebbő l előre 
lehetett lá tn i, hogy v is z i  Bé­
cse t a liberális és vörös poli­
tika. A  m últ napokban aztán  
bekövetkeze tt a v é g  kezdete 
A  város elkeseredett tömegei 
a kom munista bérenűek je la d á ­
sára összetörtek, zú z la k  min­
dent. J^irabollák a z  üzleteket

és szállodákat. L eve tkő z te tték  a z  idegeneket, m ég a z  angol 
és am erikai d iplom atákat is. A  fö lfo rd u lá s  teljes vo lt s 
A u sz tr ia  baláltánca ezze l megkezdődött. A  szomszédságban 
pusz tu l egy ország. O kuljunk sorsán, óvakodjunk a vörös 
ragály tól, mely fö lté tlenü l halálos. M o s t tűnik ki. hogy mégis 
csak jobb a z  a  sokszor k'gúnyoll keresztény irá n yza t, mert 
ez biztostt/a a z  ország gazdaság i helyzetének ja vu lá sá t is. 

*
A FÖLDVAGYONVÁLTSÁG KEDVEZMÉNYES 

FIZETÉSE, J z  ingallanvagyonváltságról szóló törvény •— 
m int m egtr/uk m ár —  úgy intézkedik, hogy a törvény  életbe­
léptelésétől bárom hónapon belül 1000 koronás búzaáron számít­

já k  a fó ldvá llságá t annak, aki ezen idő a la tt be fize ti a váll- 
ságol. M iv e l ez a batáridő december hetedikén letelt, a gazdát 
a törvény szerin t elestek volna a kedvezm énytől. A z  *Uj 
B a rá zd a » napilap és több fö ldm ívespárli képviselő  miiián 
hangoztatták, hogy m ivel a v á llsá g  k ive tése  nem történt meg, 
a kedvezm ényes batáridői el ke ll ha lasztan i. H a  ez netn 
történnék meg, ez a  gazdáig törvényben e lő ír t jogának V ' 
já tszása  lenne. Teleszky vo lt pénzügym in iszter s a merkan- 
liltsla körök m ű felháborodásban törtek k i  a g a zd a k  jo&os kivált­
sd ga ellen. A z z a l  érvellek T eleszkyék, kogy hogyan merik a
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K ép ek  a h a tv an i c u k o rg y á rb ó l.
Hátoldalon > vaggonokból hatalmas betonárkokba szórják a cukorrépát, majd vizet eresztenek az árokba, a víz sodra azután a 

répát a gyárba, rendeltetési helyére szállítja. Jobboldalon : a gyár belseje dolgozó munkásokkal.

gazdák követelni a kedvezm ényt, m ikor a b ú zá t a y o o  \ - é r l  
adják el. A  gazdák ellenségei azonban nem tud ják, hogy a  

törvény m agyarázatánál a törvényhozó a kara ta  irányadó. 
S a törvényhozói a három hónapi ha táridő t m eg akarta  
adni a gazdáknak  Szerencsére Bethlen l i tv á n  m iniizlerelnök  
a gazdak igaza mellé á ll t i  k '/e len te tte , hogy tö rvén y ja va s­
latot nyújt be, mely iz e n n t  a kedvezm ényei /iz e ié i h a tá r­
idejét december végéig  kitolják- >7 gazdák  okulhatnak ebből 
is, bogy az összertartás biz t ó t  h ja  a t i k é r t .

m a
M I  H Í R .  A  .  0

POLITIKÁBAN f

Schandl Károly dr , 
az uj földmívelésügyi ál amtitkár.

_/7 \ u g a z d a -  ét Böld- 
m ívespárt m ú lt h é te n  ta r ­
to t t  é r te k e z le té n  egyhan­
g ú la g

elfogadta Bethlen Ist­
ván gróf munkapro­

gram mj át
és k im o n d o tta , h o g y  h a j­
la n d ó  a p á r t  c ím é t k ö v e t­
k e z ő k é p e n  k ie g é sz íta n i : 
k e re s z té n y  k isgazda -, fö ld -  
m ive l- ét po lgári P á rt. 
E g y é b k é n t

a párt jellegét, külön­
állását és szervezetét 
teljesen önállóan fenn­

tartja.
Szívesen látja m indazok c ia lla k o zá tá l a parihoz, ck>k a 
párt program m ját ét a k ije lö lt m iniszterelnök úr m unka- 
programmját e lfogadják ét m agukévá  teszik-

Bethlen Is tv án  g r ó f  m in is z te re ln ö k  ezek  u tán  m e g ­
kezdte k o rm án y a lak ítá s i k ís é r le té t  és m ie lő tt új k o rm á ­
nyának n é v so rá t ö s s z e á llí to tta  vo lna, H orthy  M ik ló s  
korm ányzónak a já n lo tta  n é h á n y  v e z e tő p o lit ik u s  ú jab b  
kihallgatását.

Bethlen  m áso d ik  k o rm án y áb an  a k ö v e tk ez ő  m in isz ­
te re k  fo g la ln ak  h e ly e t :

M iniszterelnök: Bethlen István gróf. 
Belügym iniszter: Klebelsberg Kunó gróf. 
Külügyminiszter: Bánffy M iklós gróf. 
Pénzügym iniszter; Kállay Tibor. 
Földmívelésügyi miniszter; M ayer János. 
Igazságügyi miniszter: Tomcsányi Vilmos Pál. 
Vallás- és közoktatásügyi m iniszter: Vass József. 
Kereskedelmi miniszter: Hegyeshalm y Lajos. 
Honvédelmi m iniszter: Belicska Sándor. 
Népjóléti m iniszter: Bernolák N ándor. 
Közélelmezési miniszter: Térffy Béla. 
Földmívelésügyi államtitkárnak Schandl Károly 
n e m z e tg y ű lc s i k é p v ise lő t, az l i j  B a rá zd a  és a H atárnap  
fe le lő s  s z e rk e sz tő jé t n ev ez te  ki a k o rm án y zó .

A z  új k o rm án y , am e ly  a nem zetgyűlés december y - i  
ülésén m u ta tk o z o t t  b e ,

a költségvetési felhatalmazás
ie tá rg y a l ta ta s a  u tán  le g fo n to sa b b  fe lad a tán ak

az új választójogi törvényt, a törvényhatósági 
és községi választójog reformját

és végül

a felsőházról szóló javaslat te tő  alá hozását 
tekinti.

G o n d o sk o d n i k íván  ezen k ív ü l a r ró l is, h o g y

a földreform végrehajtását meggyorsítsa
és e z é r t  m ár a k ö ltsé g v e té s i fe lh a ta lm a z á s  k e re té n  be lü l 
in té z k e d ik  a r r ó l ,  h o g y  a bíróság v id ék i és központi sze r ­
v e ze te it k ibőv íti é t minden já rá sb a n  tárgyaló  b izottságokat 
á llít fe l .

Csonkamagyarország —  nem ország,
Egész M agyarország —  mennyország!
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MEZŐGAZDASÁG
Irtsuk a vértetűt! ir ta  : T̂ adocsa Gyula.

A  v é r te tü  ir tá sa  a tö rv é n y  é rte lm é b e n  k ö te le ssé  
günk. M i a zo n b an  tö rv é n y re  való  te k in te t nélkül is 
irtsuk , p u sz tá n  a m ag u n k  é rd e k é b ő l. H isz e n  a tö rv é n y  
is csak e z t  c é lo z z a :  rá k é n y s z e r ít  a r ra , ho g y  a m agunk  
javán d o lg o zzu n k . S  m ég is  h án y , d e  h án y  hazánkfia  
akad , aki a v é r te tű  i r tá s á t  e lre n d e lő  tö rv é n y t a p o lg á ro k  
fe le s le g es  g y ő iré sé n e k  véli, a tö rv én y  v é g re h a jtá sá t 
e lle n ő rz ő  h iv a ta lo s  szem ély ek  e ljá rá sá t p e d ig  gú n n y a l 
és sz ito k k a l k is é r i ! E lm a ra d o ttsá g u n k n a k  ék esen  szó ló  
b iz o n y sá g a  ez .

A  v é r te tü .
Vértetves ágrészek (a-nál a vértetü természetes nagyságban, 

d-né, a veTietves alm»fagyökér).
A földmivelésflgyi minisztérium kiadványa.

E lism erjü k , h o g y  a v é r te tű  ir tá sa  fá ra sz tó  és k ö rü l­
m én y es  m unka, d e  v iszo n t n a g y  az  az é r te k  is, am it 
vé le  m eg m en tü n k  s fá rad ság u n k a t bőven  m eg ju ta lm azza  
a te rm e s tö b b le t , A  g y ü m ö lcsfa  o ly a n  tak a rék , am ely  a 
b e lé je  f e k te te t t  m unkát és k ö lts é g e t dús kam atokkal 
v is sz a té r íi i .

A  v é r te tü  sz a b á ly sz e rű  ir tá s á ra  nézve szo lg á ljo n  
irá n y a d ó u l a m . k ir . á llam i J^ovarlani Jh lo m á t id e v o n a t­
k o zó  ú 'm u ta tá sa . E z  ú tm u ta tá s  főbb  p o n tja it  az a lá b b ia k ­
b an  ism e rte tjü k .

A  v é rte tú ir tá sn a k  leg a lk a lm asab b  id e je  a té l . A  fák 
e k k o r lom b ta lanok , te h á t  a v é rte tv e s  fo lto k a t k ö n n y e b ­
b e n  m eg ta lá lha tjuk . A  v é rte tű  té len  nem  sz a p o ro d ik , 
hanem  m o zd u la tlan u l te le lő  h e ly én  v e sz teg e l. V égü l 
té le n  tö b b  rá é rő  id ő n k  is akad.

A  lege lső  teen d ő n k  az ö sszes v é rte tv es , d u d o ro -  
d áso s , szárad ó  g a lly ak a t és ág ak a t levágn i és e lé g e tn i. 
A z  e lég e té s  a z é r t szükséges, h o g y  a le v á g o tt g a lly ak ­
ró l k éső b b  a te tű  a lábon á lló , m e g ta k a ríto tt fák ra  ne 
v á n d o ro ljo n  vissza. K ü lönösen  v é rte tv e se k  a fa tty ú h a j­
táso k , e zek e t is tö v ig  vág juk  le.

H a  ezze l a m unkával k észen  v ag y u n k , a fa d e ré k  és 
ágak  v é rte tv e s  seb e in ek  t i s z to g a tá s á h o z  fo g h a tu n k . E les 
késsel a s e b e t k it is z to g a tju k , e ls z á ra d t ré s z e it  le fa ra g ­
juk , sz é le it s im ára  m etszük . Íg y  já r ju n k  el m in d en  egyes 
se b b e l, szá rm azzék  az m e tszé s , fü ré sz e lé s , ro v a r - ,  ny ú l- , 
v agy  p o c o k rá g á s  rév én . A  m e g t is z t í to t t  s e b e t azu tán  
k á trán n y a l bevon juk .

A  n y e rs  k á trá n y t azo n b an  e lő b b  e lő  ke ll kész íten i, 
m e r t b e n n e  a fá ra  á rta lm as an y ag o k  fo g la lta tn a k  és 
m e r t n ag y o n  h íg , te h á t  e g y ré s z t b e iv ó d n é k  a fába, 
m á s ré sz t p e d ig  le fo ly n a . A  m é rg e s  a lk o tó ré sz e k  e l tá ­
v o lítása  és a sű rű sé g  fo k o zása  m e leg íté sse l tö r té n ik . 
V as-, vagy  c se ré p e d é n y b e n  a s z a b a d b a n , n y íl t  tűzön  
e g y  vagy  m ásfél ó rá ig , k ö zb en  k ev e rv e , m eleg ítjü k  a 
a k á trá n y t. V ig y ázzu n k , h o g y  a lán g  a k á trá n y b a  ne 
kap jo n , m e r t ak k o r sze m p illa n tá s  a la t t  lán g b a  b o ru l az 
e d é n y . M a  m ár k a p h a tó  o ly an  k á trá n y  is, m ely  e z t  a 
m unkát fe le s le g e ssé  te sz i. (A z ú jp es ti C h in o in -g y á r  «vér- 
te tű k á trá n y a *  g y á ri ú to n  m en tes ítv e  van m inden  á r ta l­
m as a lk o tó ré sz tő l, k e llő en  sű rű  és íg y  jó l k e n h e tő  )

A  k á trá n y t a s e b re  e c se t te l ken jük , v ig y ázv a  a rra , 
h o g y  m inden  ré s z é t jól b ev o n ju k  és a k á trá n y  m ég  a 
szé lén  tú l is m in te g y  k é t u jjn y ira  ta k a r ja  a se b e t. 
A  k á trán y  a la tt e lp u sz tu l a v é r t e tű ;  a s im ára  m e tsz e t t 
seb  b e fo r ra d h a t, m e r t a k á trá n y  e g y ré s z t  véd i a k á ro s  
kü lső  b e h a to lá so k  e llen , m á s ré sz t p e d ig  m e g ak a d á ly o zza  
ú jab b  v é rte tű n e k  o d a te le p e d é s é t .  A  seb  t i s z to g a tá s a  és 
b ev o n ása , te h á t e g y ré s z t  g y ó g y ítá sa , m á s ré sz t ú jab b  
fe r tő z é s tő l m egóvása  —  a v é r te tú ir tá s n a k  lé n y e g e . E z é r t  
m in d en fé le  o ly an  sze r , am ely  m ag á t a v é r te tű t  öli u g y an , 
d e  a s e b e t nem  vo n ja  be  ta r tó sa n , c é lt té v e s z te t t  k é sz ít­
m ény , em e lle tt m in d e n e se tre  d rá g á b b  a k á trán y n á l. —  
N em csak  a v é r te tv e s  s e b e t s nem csak  té le n , d e  b a rm ik o r 
s m in d en  e re d e tű  se b e t is b e  kell kennünk , m e r t a seb  
friss  fo rrad ásán  azonnal le te le p sz ik  a v é r te tű .  K á trá n y  
á llan d ó an  kéznél le g y e n  a g y ü m ö lc sö sb e n !

A ki té le n  g y ü m ö lc sfá it g y ü m ö lc sfak a rb o lin eu m m al 
m e g p e rm e te z i, le g h e ly e se b b e n  te s z i, h a  e lő b b  e lv ég z i a 
p e rm e te z é s t ( 2 0 % -o s  o ld a t ta l ,  v ag y is  1 h l. v íz re  20 kg. 
k a rb o lin eu m o t szám ítva) s csak azu tá n  k á trá n y o z . E z  
e se tb e n  a g y ü m ö lc sfa k a rb o lin e u m  m egö li azokban  a 
k iseb b  seb ek b en  is a v é r te tű t ,  am elyek  a re n d s z e re s  
v é r te tű ír tá s k o r  e s e t le g  e lk e rü lik  f ig y e lm ü n k e t.

A m ely  fának g y ö k e re  is v é rre tv e s , annak  tö v é t 
k ib o n tju k  és se b e it h a so n ló k é p p e n  b e k á trá n y o z z u k , vagy  
p e d ig  1 0 % -o s  g y ü m ö lc sfa k a rb o lin e u m o ld a tia l b e e c s e te l­
jük s azu tá n  a fö ld e t ism ét h e ly é re  v isszah ú zzu k .

A  v é r te tú ir tá s n a k  ez a té li r é s z e  a le g fo n to sa b b . 
A  n y ári ir tá s  inkább  csak p ó tló  m unka. H a  u g yan is  
tav assza l, v agy  n y á ro n  ú jab b  v é r te iű ta n y á t fed ezn én k  
fél, e z t  azonnal e lp u sz títju k , m ég  p e d ig  a tö r z s ö n  és 
ágakon  k á trán y o zássa l, a vékony  g a lly ak o n , ah o l ba jo s 
volna a k á trá n y o z á s , b á rm e ly  h ig a b b  o la jja l, vagy  
1 0 % -o s  g y ü m ö lc sfak a rb o lin eu m o ld a tta l tö r té n ő  e c se te ­
lésse l. A  zö ld  h a jtá so k ra  le te le p e d e t t  v é r te tű t  sz in tén  
o la jja l i r ts u k ; a g y ü m ö lc sfak a rb o lin eu m  i t t  p e rz se ln e .

N e  g o n d o lja  azo n b an  senki sem , h o g y  e g y -k é t  évi 
m unkával a v é r te tű t  te lje sen  k iir tja . E z t  az  i r tá s t  év ró l- 
év re  kell e lv ég e zn i, az á llan d ó  m unkák so rá b a  ik ta tn i. 
H iszen  az id e g e n b ő l tö r té n ő  fe r tő z é s  is á lla n d ó , teh á t 
ú jabb  v é r te tű te le p e k  m in d ig  akadnak  m ajd . Á m  az első  
n eh án y  év szo rg a lm as m unkája  u tán  a to v á b b i ir tá s  már 
nem  fog k ü lö n ö se b b  fá ra d tsá g g a l já rn i ,  a tö b b i fa táp o ló  
és véd ek ező  m unkával já tszva  e lv ég e zh e tjü k .

A  v é rte tű iT tás t ily en  sz e m p o n tb ó l kell m eg íté ln i s 
akko r nem  fog juk  e g y -k é t évi m unka u tá n  h iábava lónak  
m ondan i és fá in k a t a m aguk  so rsá ra  b ízn i. M a  k é tsze re -



seri k ívánatos, h o g y  fáink  á llan d ó  te rm ó e rő b e n  m a ra d ­
janak; h o g y  a k á rte v ő k  g a rá z d á lk o d á sá n a k  ú tjá t  vágjuk, 
m ert m inden  szem  g y ü m ö lc s  o rsz á g u n k  szám ára  é r té k e t  
je len t s e g y e b ü n k  tin c s , csak  a m it a fö ld ü n k ö n  te rm e lü n k .

A BOR DERÍTÉSE. Ha a borban usrkiló anyagok azt 
zavarossá vagy nyálkássá teszik, akkor a bort derftéa úiján kell 
megtisztítani. Ezt úgy érjük el. ha olyan anyagit keverünk a 
borba, mely eleinte lebegve úszkál a borban, később azonban 
a fenékre száll és magával rántja a bor zavarodását előidéző 
anyagokat. Az üledékről azután 3 — 4 hét múlva a bor tisztán 
lefejthető. Derítésre használják a vizahólyagot, a tojás fehérét, a 
csersavat ét zselatint, nyálkás borok derítésére a spanyol főidet 
és a kaolint. Hogy valaki melyik derftőszerrel ér el legnagyobb 
sikert, azt nehéz megjósolni. Legjobb előbb csekély mennyiségű 
borral próbát eszközölni s az egész bormennyiség derltétéhez 
csak akkor fogni, mikor már a derítőnek minősége és szükséges 
mennyisége felől teljesen tájékozva vagyunk. A vizahólyagból
+ , __3 grammot, a tojás fehéréből 1— 1 to já sé t, a csersavból
, _10 grammot, zselatinból 8— zo grammot, a spanyol földből
és kaolinból 1 oc — 500 gram­
mot szoktak 1 — 1 hektoliter 
bor derl'ésére fölhasználni.

NYÍRRÁK. Elhanyagolt ló 
talpán néha a szarúnyir lesza­
kadozik s helyét bűzös, eves 
váladék tölti ki. Egy ragá­
lyos, nagyon nehezen gyógyít­
ható bántalom ez. Legjobb állat­
orvosnak megmutatni az ilyen 
lovat s az általa rendelt szer­
rel beteg részt gyakran, gon­
dosan behinteni s tisztán tar­
tani. Bár födeles patkóval jáini 
tud a nyírrákos ló, de trá­
gyát, piszkos talajra ne hajtsuk, 
mert a piszok késlelteti, sőt 
kétségessé teszi a gyógyulást.

A BOR ÉRÉSE. A must 
cukrának alkohollá való átala­
kulása után jön létre az újbor 
Ez, habár fogyasztható, még 
nem kész piaci árú. Kész csak 
az olyan bor. mely állandóan 
tiszta, jó ízű, színű, zamatú, 
illatú és jellegzetes marad A kész
bor jól elzárt, bedugaszolt palackokban hosszú ideig eláll anél­
kül, hogy megzavarosodnék, izét, színét, zamatát veszítené. A bor 
érése bizonyos vegyi folyamatok útján megy végbe, mely fo ­
lyamitokat a levegő oxigénje és a borban levő mikroorganis- 
musok (alacsonytbbrendű gombák) indítanak meg. A fahordó 
likacsain a levegő oxigénje be tud hatolni az újborba és így ez 
érik, míg az olyan újbor, melyet teljesen megtöltött, légmente­
sen elzárt edényben (üveghordó) tartanak, jellegét nem változ­
tatja : újbor m«rad. Levegővel érintkezik a bor a fejtések 
útján is. Az újbort add'g kell időnkint újra és újra fejteni, 
míg újabb fejtés után meg nem zavarodik, hanem tiszta marad. 
Az újbort kierjedés után 8 — 10 héttel szokás lefejteni seprő­
jéről, másodszor áprilisban, harmadszor ősszel fejtjük. Második, 
harmadik évben legalább kétszer fejtjük: tavasszal és ősszel, ké­
sőbb évenkint egyszer Ha a bor érését siettetni akarjuk, akkor 
többször kell fejtenünk vagy pedig szűrni, esetleg deríteni kell 
lz t. Érés alatt arra is kell ügyelni, hogy a fahordók állandóan 
telve legyenek, miért is azokat a —  4 hetenkint ugyanazon vagy 
hasonló borral fel kell tölteni, azaz pótolni az elpárologtatott bort.

A SZÓRYAYETÉS HÁTRÁNYAI. Lassankint a szórva- 
Yetés — egynéhány fonalas növénytől eltekintve —  divatját 
múlja a mezőgazdaságban és a kisgazdák is saját birtokukban 
levő, vagy szövetkezeti úton beszerzett sorvetőgépekkel helye­
zik a magot a talajba. A szórvavetett mag még a legügyesebb 
vető kezéből se egyenletesen hullik a talajra, továbbá a borona 
még a legjobban előkészített talajban se te m e ti e g ye n lő  rp é ly -

ségre a vetőmagot. A vetőmag egyenetlen eloszlásának és egye­
netlen mélységbe való helyezettségének az lesz a következ­
ménye, hogy nem egyenlő időben kel, nem egyenlő erősséggel 
fejlődik és nem egyszerre érik a termény. A sűrűén álló, 
beárnyékolt növények megnyúlnak s így gycpgc, megdülésrc 
hajló azárat nevelnek. A szórt vetésben a napfény és levegő 
se juthat oly akadálytalanul a növények közé, mint a soros 
vetésnél, minek az lesz a következménye, hogy a legkülönbö­
zőbb növényi élősködő gombák (rozsda, üszög) számukra nagyon 
kedvező (csendes, páratelt) levegőre, illetőleg melegágyra talál­
nak s így jobban tönkreteszik gazdanövényeiket, míg a soros 
vetés közeit járja a szél, a napfény s így a gombák nem jut­
nak uralomra A mai drága világban azt se sz»bad figyelmen 
kívül hagyni, hogy a szórvavetésnél 25% -al több magot kell 
vetni, mert körülbelül minden negyedik-ötödik szem mélyre 
kerül, vagy a talaj felszínén marad s így nem kel ki. A sor­
vetőgép vásárlása tehát gazdaságos lesz, mert vele vetőmagot 
takarítunk meg és jobb termésre számíthatunk.

A FEJÓ EGYÉN. A fejő egyéntől is függ egyrész őt

Hármasfogat Boulonnais-lovakból. Franciaországban nagyon gyakori a befogás ilyen módja.

fejendő tejmennyiség, másrészt a tej tisztasága. Ügyes fej­
sokkal több tejet kivon a tőgyből, mint az ügyetlen vagy ha­
nyag. Amelyik fejő nem feji ki tisztán a tőgyet, az a tehén 
elapasztásához járul hozzá. Egyes gazdák azért jutalmak 
nyújtásával sarkalják fejőiket az alapos, gondos, tökéletes ki- 
fejésre. A fejő egyén kezeit, körmeit tartsa tisztán. A fejés 
előtt közvetlenül pedig szappanos meleg vízzel, kőrőmkefével 
tisztítsa le egészen könyökig. Olyan egyének, kik fertőző 
betegségben szenvednek vagy akiknek családtagjai ilyen betegség­
ben vannak, azokkal fejetni nem szabad, mert e betegségek 
csirái a fejőről esetleg a tejbe juthatnak s így a fogyasztókra 
is átvihetők. Ilyen fertőző betegségek a hastífusz, ázsiai kolera, 
vőrheny, diftéria, vérhas, gümőkór, himlő. A legyek, sőt a 
mosogatásra használt talajvíz útján is bejuthatnak a tejbe a 
tifuszos bacillusok, miért is oly házból szátmazó tej, melyben 
tifuszos betegek voltak, bizonyos ideig gyanús marad. A kolc- 
rás betegből a bacillusok a talajba, innen a kútba jutnak s a 
mosogatóvíz útján a tejes edényekbe. A vörheny-bcUgek bőré­
nek hámváladéka is megfertőzheti a tejet. A difteiiaból nemrég 
gyógyult cgyén és torokváladéka még tartalmazhat fer­
tőző baktériumokat, A gümökóros egyénből a beteg szervek 
váladékával (köpet) igen sok gümőbacillus távozik el, miért is 
az 1897. évi 49.851. sz. belügyminiszteri rendelet megtiltja 
ily egyéneknek alkalmazását a tejgazdaságban.
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A MŰTRÁGYÁK ELH1NTÉSÉNEK IDEJE. A műtrágyák 
•ónemű anyagok, de oldhatóságuk nem egyenlő. Egyik könnyen 
feloldódik a talaj vizében és így azonnal felszívhatják a növény 
gyökerei, másik csak hónapok, sőt tán csak 1— 1 év múlva 
mutatja meg erejét. A műtrágyák e’hintése akkor eszközöltes­
sék, mikor még elegendő idő lesz a műtrágya feloldódására 
addig, mig a növényeknek erre szükségük lesz. Ezért a nehe­
zen oldódó csontlísztet, a Thomas-salakot jóval a vetés előtt 
(ősziek alá a tarlószántás előtt, tavasziak alá az őszi szántás 
előtt) kell a talajra szétszórni, ezzel szemben a kálitrágyákat 
(homokra) és a szuperfosftot kevéssel a vetés előtt, a csili­
salétromot pedig csak a mag elvetése után kell elhinteni. Az 
utóbbiak elhintésévcl nagyon sietni azért nem szabad, mert 
oldatukat a csapadékvíz esetleg kimossa a talajból akkorra, 
mikor még a növények azt fel se szívhatták gyökereikkel tes­
tükbe s Így veszendőbe mehetnek.

•TA N Á C SA D Ó *
KÉRDÉS. Gyümölcsfaojtványok és akácfacsemeték hol 

szerezhetők be ? (L. L . Pörög.) —  FELELET. Gyümölcsfa­
ojtványok beszerezhetők Unghvíry gyümölcsfaiskolájában C eg­
léden. Akácfacsemeték kedvezményes áron esetleg beszerezhe­
tők a földmfvelésflgyi minisztérium útján. Tessék a földmfvelés- 
ügyi miniszterhez egy kérvényt beadni és ha még lesz 
kiosztásra kerülő akácfacsemetéje, azt bizonyára engedélyezni 
fogja.

KÉRDÉS. Mi volt a régi széna, muhar éa zsupszalma 
ára 1911. őszén a budapesti takarmánypiacon métermázsánként 7 
(N. L.) — FELELET. 1911. október 4-én a budapesti takar­
mánypiacon a rétiszéna ára 7 — 10-40 korona, a muhar ára 
8 60 — 10 korona, a zsupszalma ára 4 4 0 —j-6o korona volt 
métermázsánként. ' / S i

■ KÉRDÉS. A földreform során juttatott föld vételárának 
kiegyenlítését hadikölcsönnel, vagy pénztári elismervénnyel 
cszkőzölhetjük-e 7 (B. J., Csongrád.) — FELELET. A földbir­
tok rendezés kapcsán juttatott föld árát készpénzzel és a felül­
bélyegzés alkalmával kapott saját névre szóló pénztári elismer­
vénnyel kifizethetik. Hadikölcsön kötvényt erre a célra nem 
lehet felhasználni.

E g an  Im re ,
volt békési főispán, a nyugatmagyarországi felkelő harcok hőse. 
Három hónapig sínylődött az osztrákok fogságában, míg most 
sikerült megszabadulnia. Képünk a fővárosba érkezése alkalmával 

készült.

M a tth ia s  János,
a magyar szőlőtermelők világszerte nagvrabecsült tagja, a napok­
ban 84 éves korában elhunyt Kecskeméten, katonatelepi szőlő­
jében. Matthias fáradhatatlan munkássággal minta szőlőtelepet 
létesített, a homoki sző őmüvelést teljesen íj  a'apokra fektette 
és néhány száz új szőlőfajt teremtett, amellyel csodálatba ejtette 
a világ szaktudósait. Neve örökkön hirdetni fogja a magyar 

szőlő-kultúra fejlettségét.

KÉRDÉS. Az általános örökösök a végrendelet értelmé­
ben kötelesek egy kertihíz jókarbantartásáról gondoskodni, 
ók  azonban a már hasznavehetetlenné vált zsindelytető helyett 
zsuptetőt akarnak csináltatni. Rsgaszkodhatom. e a z s in d e l­
lyel való javításhoz 7 (M. K., Babocsa ) — FELELET. Ha a 
végrendeletben közelebbről nincs meghatározva a javítási 
módozat, ragaszkodhatik ahhoz, hogy az általános örökösök 
olyan állapotba hozzák a tetőt, mint amilyenben az az örökhagyó 
halálakor volt.

KÉRDÉS. Egy kereskedő hízott sertéseket vett tőlem, vétel 
után egy napig együtt tartotta a más helyen vásárolt sertések­
kel. Bevágonirozás alkalmával arról értesített, hogy a tőlem 
vásárolt sertések megbetegedtek. Kit terhel itt a felelősség 7 
(Előfirető, Kétegvháza ) — FELELET. Az eladó szavatol az 
eladott jószág hibátlanságáért. Ha azonban bizonyítani tudja, 
hogy állatainak semmi bajuk nem volt, a felelősség áthárítható 
a vevőre.

KÉRDÉS. Mezőgazdasági ingatlan vagyonváltságát lehet-e 
hadikölcsönkötvényekkel és pénztári elismervényekkel leróni? 
(P. J .P á ty  és Kenderest’ Gazdak.) —  FELELET. A most ese­
dékes */3 ad rész fele értékig a 10%, illetve ij°/o-kal csök­
kentett értékű hadikölcsönkötvényekkel és a pénztári elismer- 
vények teljes névértékével fizethető.

KÉRDÉS. Kétszáz darab dohánytőre engedélyem van. 
A szemlész a gaz között —  amelyről nem tudtunk — két 
centiméter magas dohanysarjadékot talált s emiatt szálanként 
négy koronával megbüntettek. Köteles vagyok-e a büntetést 
megfizetni ? (Nsgyalasony ) —  FELELET. Az engedélyezett 
palántákat együvé kell ültetni. Idegen növények közé dohányt 
ültetni tilos Köteles megfizetni a kiszabott büntetést, még 
akkor is, ha a g«z között talált palánták a nem kifogásolt 
helyre ültetett palántákkal együtt az engedélyezett számot nem 
is haladják fölül. Az önre kirótt büntetés a legkisebbek közé 
tartozik. A jövedéki kihágási eljárás folyamán adja elő véde­
kezését.

KÉRDÉS. Petrezselyemmag hol értékesíthető? (P. P ,  
Lajosmizse.) — FELELET. Tessék árajánlatot kérni a Magyar 
Mezőg.zdák Szövetkezete magosztályától (Budapest, V., 
Alkotmány-utca 1 9 ).
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V A S Á R N A P T Ó L
VASÁRNAPIG1

Sc^anát Károty
Schandl K á ro ly  n em ze tg y ű lé s i k é p v is e lő t , a ha tárnap  

felelős s z e rk e sz tő jé t az új B e th le n -k o rm á n y b a n  a fő ld - 
m ívelésligyi m in isz té riu m  á lla m titk á rjá v á  n e v e z té k  k i.

M e le g  szívvel ü d v ö zö ljü k  S c h a n d l á l la m titk á r t  e b b e n  
a po litika i je le n tő s é g é b e n  fo n to s  és k ü lső sé g e k b e n  is 
díszes á llásban . N e m c sa k  b e n n ü n k e t tö l t  el ö röm m el 
po litika i p á ly a fu tá sá n a k  ez a n a g y  s ik e re . K in e v e z é sé ­
nek h íré t m in d azo k  ro k o n sz e n v v e l és b iza lo m m al fo g a d ­
ják, akik S ch an d l K á ro ly  k o m o ly  k é p z e t ts é g é t  és 
nem esen sz e ré n y  e g y é n is é g é t  ism erik . D e  k ü lö n ö sen  
kedves e sem énye  le sz  e k in ev ez és  h ire  a falvak fö ld - 
mívelő n ép én ek , m e r t b ízv ás t e lm o n d h a tju k , h o g y  S ch an d l 
K ároly  k ö zé le ti p á ly á ján ak  e lső  n ap já tó l k ezd v e  , m inden  
képességé t a fö ld m ív e lő - és g a z d a tá rs a d a lo m  é rd e k e in e k

sze n te li , azzal a s z e r e te t te l  és o d a a d á s s a l, a m e ly re  csak  
k iv é te le s  h iv a to tts á g  k é p e s ít.

N a g y  és a lig  p ó to lh a tó  e rő s sé g e  v o lt a « V a sá rn a p » -  
nak  is, am ely n ek  (») je g y z é sű  v e z e tő  c ikkei k iváló  i r ő i  
k é p e ssé g e irő l te t te k  b iz o n y s á g o t.  M in d e n  Írá sá t a m a g y a r  
fö ld n ek  és n é p é n e k  b e n ső  s z e r e te te  s e m e lle t t  h a ta lm a s  
n em ze ti é rz é s  s n em es g o n d o lk o z á s  h a to t ta  á t .

Fáj nekünk , h o g y  a fe le lő s  sz e rk e sz tő  m e g s z o k o tt 
m u n k a k ö ré b e n  n é lk ü lö zn ü n k  kell m ajd  az 6 é r té k e s  és 

k ed v es e g y é n is é g é t, d e  h á t az  o rs z á g  k éri tő lü n k . A d ja  
Is te n , h o g y  jó  h a sz n á t v e g y e !

N e m  ak aru n k  a zo n b an  b ú c s ú z ta tó t  m o n d an i, m e r t 
h iszen  lap u n k  és S c h a n d l K á ro ly  k ö z ö tt  a sze llem i k ö z ö s ­
ség  m eg  nem  szak ad . M u n k ásság áv a l e z u tá n  is tá m o ­
g a tn i fog ja  a c V a sá rn a p a -o t ép  o ly  s z e r e te t te l ,  m in t 
e d d ig  t e t te  és tá m o g a tn i fo g ja  a fö ld m ív e s tá rsa d a lm a t 
és a sz ö v e tk e z e ti m o zg a lm ak a t is a ré g i h ű ség év e l, d e  
a cse lekvés h a tá so sa b b  eszk ö ze iv e l. E z t  nem  is k é rjü k  
tő le , m e r t tu d ju k  ró la ,

A  G y e rm e k fo g la lk o z ta tó  O tth o n o k  k iá llítá s a .
k anyagi támogatásával régóta működnek a fóeátosban az úgynevezett gyermekfoglalkoztató műhelyek, 
es szegénysorsú fiúk és leányok varrnak, csipkét vernek, cipót talpalnak, kosarat fonnak, játékokat ke.,.fenek stb 

Munkájukért d.rabsz.m fizetést, ebédet és uzsonnát kapnak. A műhelyekben készölt tárgyakból a n .pokb.n k,állítást rendeztek 
a megjelent előkelő közönség elragadta-iss.l szemlélte a szebbnél szebb tárgyakat, melyeket n .gyobbíra ku földre « 4llít« ,a k l_  

Fe/stf képűnk a varrással foglalkozó leánykákat és a kész munkákat, alsó képünk

Az angolok 
11-— 16 év

■ melyekben

fonófiúkat ét az elkészített kosarakat mutatja be.
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A K A T O L IK U S  P Ü S P Ö K I  K A R  A N E M Z E ­
T E K  Ö N Z É S É R Ő L  É S  A  P Á R T O S K O D Á S R Ó L . 
A novem ber h ó  k ö zep én  m e g ta r to t t  p ü sp ö k i k o n fe re n ­
cia e lh a tá ro z ta , h o g y  a k a rá c so n y  a lk a lm áb ó l közös 
p á sz to rle v e le t in téz  a m a g y a r  k a to lik u so k h o z , am e ly e t 
d ecem b er eg v ik  vasárn ap ján  m in d en  te m p lo m b a n  a s z ó ­
székrő l kell fe lo lvasn i. A g azd aság i v iszonyok  —  ú g y ­
m ond a p á sz to rle v é l —  a falu t sz e m b e h e ly e z té k  a v á ro s­
sal és eg y  új o sz ’á ly h a rc o t te re m te n e k . É s b á r  vannak, 
akik m e g g a z d a g o d n a k , de  az eg ész  n em ze t m égis o ly  
le ro m lo tt, h o g y  k o ld u sb o tta l k ezéb en  és k e se rű sé g g e l 
szivében  v igasz ta lan u l és fá ra d ta n  k o c o g  n eh éz  so rsán ak  
k ie tlen  ú tián . E  nagy veszedelemben nem sürgethetünk sem­
m it annyira, m int a szerefetet, a z  irga lm at és könvörületel, 
az igazságot és a z  irgalm asság les 'i-le lk i cselekedeteinek 
gyakorlását A k ö zö s p á sz to rle v é ln e k  a m eg n y u g v á s  és 
a b ék esség  áp o lá sá ró l szó ló  ré sz é b e n  e z e k e t az in tő  
szavaka t o lv assu k : « A g g ó d v a  n ézünk  M a g y a r o rs z á g  
h a tá ra ira , ag g ó d v a  a m ag y a r sz é th ú z á s ra  s á llam iság u n k  
m e g s é r te tt  fü g g e tle n sé g é re , ag g ó d v a  a s z e m b e á ll í to tt  
falura és v á ro s ra , a p o litik a i p á r tv js z á ly ra  és fe le k e z e ti 
é rz é k e n y k e d é s re . -Á tkot hoz a m agyarságra, a k i an n y i 
vész és haj után m ég m ost is csak párlv iszá lyokba  s g y ű ­
lölködésbe kergeti. M inden  széthúzássa l szemben f e l  kell 
ébresztenünk m agunkban a z  elszán t és törhetetlen akarást, 
hogy a p á r tv iszá lyn a k  és megbasonlásnak minden üszkél 
összetapossuk és m in d en t m eg te sz ü n k , h o g y  a b é k e ssé g e t 
és a m e g é r té s t  k ö z tü n k  e lő m o z d í’suk. S z e n t Is tv á n  b i r o ­
dalm a és a s z e n t k o ro n a  le sz  e z e n tú l is a mi a lk o tm á­
n y o s  é le tü n k  a lap ja  s to v á b b i fe jlő d ésü n k  v e z é re sz m é je  
és c s illag a . P á r tv is z á ly  és fe le k e z e ti v illo n g ás  h e ly e t t 
m ás t k íván  tő lü n k  az e g y h á z  és a h aza . keresztény­
séget ellenséges áram latok csapkodják s e zé r t m indenkivel 
k e ze t fo g u n k , k i  ez a lapoka t v é d i ; u g y a n a k k o r p e d ig  fel 
ak a rju k  lé p te tn i  m agunkban  a le g n a g y o b b  v éd ő  s h ó d ító  
eTŐt, az  ig az i k e re s z té n y  életet®  . . .

É R T E K E Z L E T  A F Ö L D R E F O R M  Ü G Y É B E N . 
A  M a g y a r  Földhitelintézetnél b iza lm as é r te k e z le t  v o lt annak 
a te rv e z e tn e k  a m e g b e sz é lé se  v é g e tt ,  am ely  a fö ldreform ­
m al kapcsolatos hitelezési kérdéseket a búzava lu ta  alapján  
k íván ja  megoldani A  m eg b eszé lésen  ré s z tv e t te k  a g a z d a ­
tá rsad a lm i in tézm én y ek  m e g b íz o ttja i, b ev o n tak  a ta n á c s ­
k o zásb a  tö b b  n em ze tg y ű lé s i k é p v ise lő t is. E z ú tta l  a rró l 
v o lt szó , h o g y  a fö ld b -rto k o so k  m it m o n d an ak  a M a g y a r  
F ö ld h ite l in té z e t  te rv e z e té h e z . A z  a n é z e t a lak u lt ki az 
é r te k e z le te n , h o g v  a birtokosok elfogadják a búzá t m in t 
értékmérőt, mert nincs jobb B e lá tják , h o g y  a p a rce lla - 
v á sá r ló t k o ro n a é r té k b e n  ad ó ssá  ten n i nem  le h e t ,  m e rt 
a va lu ta  n a g v  in g a d o z á sa  fo ly tá n  o ly an  k o c k á z a to t v á l­
la lna  e l, am ely  tö n k re te h e tn é . A  b ir to k o sság n ak  p e d ig  
m ár a m aga jól fe lfo g o tt é rd e k é b e n  sem  szab ad  o lyan  
m e g o ld á s t k ívánn ia , am ely  a p a rc e lla v é s á r ló k a t a lig  te l­
je s íth e tő , v a g y  é p p e n  te lje s íth e te t le n  fizetési fe lté te lek  
e lé  á llítan á . A bú za , m in t é r té k m é rő , a lkalm as a rra , h o g y  
a fize tés i k ö te le z e t ts é g e t  a valu ta  in g ad o zása i k ö z ö tt  is 
te l je s íth e tő v é  te g y e . K ívánato s te h á t, h o g y  F ö ld h ite l­
in té z e t  te rv e z e té v e l a ko rm án y  sü rg ő se n  fog la lkozzék , 
m e r t  a b ir to k o so k  is b e lá tják , h o g y  k ö z v e títő  b e a v a t­
k o z á s  nélkül a fö ld re fo rm tö rv é n y  a mai p én zü g y i v i­
szo n y o k  k ö z ö tt  v é g re h a j th a ta tla n . A  fö ld b irto k o so k  
v eze tő fé rfia inak  ez  a b e lá tása  azzal a rem én n y e l k ecseg ­
te t ,  ho g y  a fö ldre form ot a m ai kátyúból csakugyan ki-
mozdiliák-

AZ o s z t r á k o k  b a n d á k a t  a k a r n a k  
SZ E R V E Z N I N Y UG  A T M A G Y A R O R SZ Á G O N . Azok  
az osztrákok, akik az osztrák népszavazási bizottság tag- 
ainak kíséretében jöttek Sopronba, ajánlóleveleket hoz­

tak  m agukkal, am e ly ek b ő l n y ilv án v a ló an  k itű n ik , hogy  
a z  osztrákok bandáka t akarnak sze rve zn i a népszavazási 
területen. A z  o sz trá k  a g itá to ro k  hatalm as pénzösszegekkel 
dolgoznak Sopronban és környékén, a m e ly e k n e k  e re d e té t  
e d d ig  nem  le h e te t t  m e g á lla p íta n i. A so p ro n i szö v e t­
ségesköz i tá b o rn o k i b iz o t ts á g  so p ro n i a lb iz o tts á g a  k 'lil- 
folta a népszavazási területről a z  osz trák  kom m unista és 
szélső szocialista  hírlapokat, to v áb b á  m 'n J a z o k a t  a n a p i­
lap o k a t, m e ly ek  e g y  id ő  ó ta  fo k o zo tt p ropagandáva l és 
a m agyarság befeketilésével igyekeznek a z osztrákok ja vá ra  
kedvezően befolyásolni a  népszavazók  hangula tá t. A  n ag y ­
kö v e ti é r te k e z le t  e lh a tá ro z ta ,  h o g y  a népszavazás idejére 
Sopronba kisebb szövelségesközi ka tonai erőt küld, am elye t 
a fe lső sz iléz ia i c s a p a tá llo m á n y b ó l vonnak  el.

A K 1 K N F K  B IR T O K Á T  K E T T É S Z E L I  A H A ­
T Á R . J E L E N T S É K  A  H  A T Á R M E G Á L L  A P ÍT Ő  
B I Z O T T S Á G O K N A K  A z  O rszágos M a g y a r  G azdasági 
'Egyesület fe lh ív ást k ü ld ö tt sz é t tag ja in ak  és a m ag y a r 
g a z d a k ö z ö n sé g n e k , am e ly b en  fe lh ív ja  fig y e lm ü k e t a rra , 
h o g y  a h a tá rk iig a z ítő  b iz o t ts á g o k  a m e g c s o n k íto tt  o rs z á g  
m in d e n  szak aszán  m e g k e z d té k  m ár m ű k ö d ésü k e t. E n n ek  
so rán  m in d e n e k e lő t t a z o k a t a ta r th a ta t la n  á lla p o to k a t 
ke ll re n d e z n iü k , a m e ly e k e t a h a tá rv o n a lak  p a p iro s o n  való  
m eg h ú zása  id é z e t t  e lő  ig en  sok h e ly e n . N em csak  e g y e s  
k ö z sé g e k  h a tá ra  van g y a k ra n  k e ttév ág v a  ú g y , h o g y  eg y ik  
o rsz á g b a n  van a k ö z sé g  és m ásikban  a fö ld b ir to k , hanem  
sok  e se tb e n  e g y  és u g y an az  a g a z d a sá g  is sz é t van 
d a ra b o lv a , ami a re n d s z e re s  g a z d á lk o d á s t  le h e te tle n n é  
tesz i. A  ba jokon  a zo n b an  a h a tá rk iig a z ító  b iz o tts á g o k , 
am elyekben  m a g v a r m e g b íz o tta k  is h e ly e t fo g la ln ak , csak 
ú g y  tudnak  se g íte n i, h a  a je le n le g i h a tá ro k  sé re lm es  
v ó ltá ró l a fe lso ro lt e se tek k e l k a p c so la tb a n  tu d o m á s t s z e r e z ­
nek . E z é r t  azok  a g a z d a tá rsa in k , ak iknek  g a z d a sá g á t a 
je len leg i h a tá r  h á trá n y o sa n  é r in ti ,  a k iigazításra  irányuló ké­
relm üket mielőbb hozzák  a z  illetékes ba tárkiigazitó  bizottságok 
tudom ására, am ennyiben p ed ig  ezek m indenkori tartózkodási 
helye nem volna ismeretes, a külügym inisztérium hoz küldjék.

D É L A M E R 1 K Á B A N  R E T T E N E T E S  N Y O M O R ­
B A N  É L N E K  A  K IV Á N D O R L Ó K . D é la m e rik á b ó l 
m e g b íz h a tó  fo r rá s b ó l k a p o tt  é r te sü lé s  sz e r in t Délameri- 
kába k ivándoro lt m agyar honosaink a legnagyobb nyomorban 
és nélkülözésben élnek. A  je le n le g  o t t  u ra lk o d ó  g azd aság i 
és m u n k ásv á lság  k ö v e tk e z té b e n  m unkaalkalm at, á llást 
nem  ta lá ln ak  és íg y  m e g é lh e té sü k e t sem  tu d ják  k e llő ­
k ép p en  b i7 to sftan i. F ő k é p p e n  az u tó b b i id ő b en  ig en  sok 
m a g y a r  k iv á n d o r ló  é rk e z ik  o d a , ak ike t le lk e tle n  ü g y n ö ­
kök  c sáb ítan ak  ki azza l az Íg é re tte l, h o g y  m ég  u tazási 
k ö ltsé g e ik e t is m e g té r í tik  és h o g y  azonna li e lh e ly e z é s t  
n y e rn e k  busás jöved e lem m el já ró  á lláso k b an . H aso n ló  
c sáb ítá sn ak  á ld o za ta  az  a ha rm in c  m a g y a r  c*alád  is, m ely  
csa lád o k  tag ja i h ó n ap o k  ó ta  szükségbarakotban sínylődnek 
P eruban, akiknek so rsa  in tő  'p é ld á u l  sz o lg á lh a t m in d ­
azoknak , akik m inden  a lap o s  ok és cél n é lkü l, jó ré sz t 
k a lan d v ág y b ó l vagy  a k ö n n y e b b  m e g é lh e té s  rem én y éb en  
szán d ék o zn ak  h azá ju k a t e lh a g y n i, nem  ism erv e  a n eh éz ­
ség ek e t, m elyek  az ism ere tlen  v ilá g ré sz b e n  rá ju k  várnak .

K Ö Z F L  K É T M I L L I Ó  E M R F R T  G Y IL K O L T A K  
M E G  A Z  O R O S Z  B O L S E V I S T Á K . A  Vorosdenije 
cim ű o ro sz  la p  s ta tis z tik á t kÖ2Öl a b o lse v is tá k  által 
m eJ?í?ydkoIt és h a lá lra  k in z o tt á ld o z a to k ró l .  E s z e r in t 
az orosz bolsevisták m eggyilkoltak eddig 2 8  érseket és püspö­
köt, 12 15 papot, 6 5 7 5  ta n á r t és tanítót, 8 8 0 0  orvost és 
örvösségédel, 5 4 .6 5 0  katona fisz tel 1 0 .5 0 0  csendőrt és rendőr­
tisztet, 2 6 0 0 0 0  k ilóná l. 4 8 .5 0 0  csendőrt és rendőri. 1 2 .9 5 0  
földbirtokost, 5 5 5 .2 5 0  szellemi m unkást, 19 2  5 5 0  iparost és 
8 1 5 .1 0 0  fö ldm ivesl, összesen tehá t 1 ,7 6 2 .9 1 8  szem élyt.
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KÉNHEGY A CSÖNDES-ÓCEÁNBAN. A Csöndes oceín- 
n,k Panna ta v a  nevű szigetén hstslmas kénhegyet fedeztek fel. 
amelynek értéke v»1ós4gg«l felbecsülhetetlen. A kénhegy ezer- 
hatszáz líb magasságban emelkedik a tenger színe fölé és kö­
zeiének kilencvenszázalékos kéntartalma v in . Egy francia válla­
lat már huszonöt évvel ezelőtt foglalkozott azzal a tervvel, hogy 
megkezdi a kibányászást és már rneg is tette a szükséges ké­
szülődéseket. de hirtelen lemondott a tervről, állítólag azért, 
mert a szigeten állandóan veszedelmes Idzbebgség pusztít, amely az 
idegennek teljesen lehetetlenné teszi az ott-tartózkodást. M ost 
angol és ausztráliai pénzcsoport kezdi meg az üzemet és már 
e| Is küldte műszaki emoeteit a szigetre A különös hegynek 
egyik legnagyobb természeti csodája az aranypatak, amely ki- 
lencszáz láb m agaságból zuhan alá s azért kapia ezt a nevet, 
mert tiszta vize az aranysárga szinű sziklás alapon aranyos 
fényben csillog, ha rátűz a nap.

AKI TRÉFÁBÓL VÁLT GYILKOSSÁ. O1 aszország Scrantoni 
falujában egy Jlrre  nevű tizennégy esztendős fiúcska szerette 
volna látni, mi történik, ha a vonat elé akadályokat rak. Előre 
örült a tréfának, ha a vonat kénytelen lesz megállani. A tréfá­
nak azonban véres következményei lettek. A vonatvezető későn 
vette észre a pályatestre rakott gerendákat, fékezni nem tudott 
és a nagy gyorsasággal rohanó vonat kisiklott. A szerencsétlen­
ségnek t(ét ember áldozatául esett is  többen megsebeiűhek- A kis 
Arret letartóztattak és a vallatásánál mosolyogva mesélte el, mtkint 
követte el a tscsinyt*.

RÁTALÁLTAK SALAM ON KIRÁLY ARANYBÁNYÁIRA. 
Egy előkelő angol lap szerint egy John Dixon nevű aranyásó azt 
állítja, hogy fölfedezte az afrikai ^bbysin tában  bálámon király híres 
aranybányáit Az aranyásó elbeszélte, h gy azon a tájon még 
manapság is rendkívül gazdag aranyerek találhatók, amelye­
ket a bennszülöttek igen kezdetleges módon bányásznak Dixon, 
aki sajzt magát már öregnek tartja a vállalkozáshoz, barátjára 
bízta a titkát. A fölszereléshez mindössze négy öt ásó meg 
kapa kell és ha a bennszü öttek be nem verik a fejét, az ember 
néhány hónap alatt milliárdossá gazdagodhatok.

REJTVÉNY.

A rejtvény helyes megfejtését jővő évi i .  számunkban
közö ljük.

A 47-ik számunkban közölt rejtvény helyes megfejtése:

Kerekes kerekét kereken kerekíti kerekre.
Megfejtették: Fülöp István, Szabó István, Bálint Ferenc, Cséplő La os 

Iíj. Bóján Imre, Németh István, Aranyos István, Horváth László, Biró Uártoni 
Sumi Ferenc, Ková« s József, Hangonyi János, Horváth János, lfj. Kígyós 
Ferenc, Vas Istvánná, Vas Bözsi, Kelemen László, Balogh Elek, Rózsa Etelka, 
iíj. Nagy Sándor, Tormássy Mancika, Szarka György. Illés Ferenc, L'lravik 
János. Pados János, Nagy Menyhért, ifj. Szántó Sándor, Nagy István, Korozs 
Istv.uiné, Nagy Lajos, ifi. Nagy József, Barkoczy József, Reininger Emília, 
Trenyik István. Gulyás í^iszló, Szabó Mihály, .Schmidtkó János, Madarász 
István, Soós Lajos, Sípos István, Vajda Maria, ifj. Gere Ferenc, ifj. Glorik 
János, Beke István, Kiss Mátyás, Jusztin Tibor, Lengyel Ilus, László K. József, 
Bárány Sándor, L'»nárt Sándor, Gombos János, ifj. Fülöp Ferenc, Jusztin 
Verői.ka, Balogh Ferenc, Rodzsár Pál, ifi. Nagy Pál. Szűcs Laci Czibulka 
Emö, l engyel J zsef, Wigh I^jos, Ritecz János, Király Lajos, Erdélyi Sándor 
Tóth Iréuke, Vida Lajos Schneider Vendel, Takách Rezső, Mile József, Gável 
Jáno«, Baráth Miklós, Nyíri Gyula, Vedrödy Gusztáv, Szöcs Lajos, Hasáb 
József, Cseppentő Esztike, Boross Mihály, Zsolczay Mihalyné, B. Kovats 
Lőrincz, Kovács Sárika, Piltz Gyula. Hőbbe Lajos. Opauszky Pál, ifj. Ritecz 
István, Szalai István, Cs. Kovács István, ifj. Kincses Ferenc, Szalay István, 
Molnár Ilonka, Pál Iréuke és Mariska, Háger Lajos, Bucsi Sándor, ifj. Patay

Ferenc, Kürti János, Gaál Jenő, ifj. Sári István és László, Kvardi János, 
Révész B. Sámuel, Lapu György és Györgyné, ifj. Panp Imre, Sípos Boriska, 
Keresztury Karolina, Petrányi Pál, Jéger Jánosné, Kakuk Sándor, Rác/ Ferenc, 
Kiss János és József, ifj. Szántó István, Vetési János, Szobek Loránd, ifj. Szécsi 
János, Szácsi Lajos, Romhányi László, Kozári » ihály. Asztalos Sándor, Hudák 
Pál, Madarász Gyula, Tóth Elek, Szabó Antal, Szaka s Miklós, Nagy László, 
ifj. Horváth Imre, Kenéz Kálmán, Fábián N. Kálmán, Konyeczki Antalné, Tóth 
Ilonka. Vermes Imre, Kálmán Antal, Pető Kálmán, Czirják Márton, Széles 
Jolán, Nagy Sámuel, Sándor Mária, Kulcsár Gizella, Sinkó .Manci, Csóti István, 
Bálint János, Mojzsis István, özv. Küithy Fcrencrié, Vermes Lajos, Sumi 
Mariska, Mikolai Mariska, Tímár Lajos, Bodzsár Gáspár, Pál Irénke és  
Mariska, Papp János, Kuksák E., Csonka József.

Jutslomkönyvet nyertek: Hohhe Lajos (Csorvds), Piltz 
Gyula (JHezőberény). Kovács Sárika (Poroszló), Cs. Kovács 
István fJ^arrsaí), Pados János (Erdócsokonya), Mravik 
János (Szarvas), Tormásy Mancika (Erdicsokonya). ifj. 
Nagy Sándor (Bússá), Kertnes Imre (Erdeietek), ifj. Ritecz 
István (Gyékényes).

A 48-ik szamunkban közölt rejtvény helyes megfejtését s meg­
fejtők és nyertesek névsoréval * jövő heti számunkban közöljük.

VÁSÁR ÉS PIAC 0
D e c e m b e r  7 - é n .

G a b o n a v á f lá r .  (Fővárosi árak.) Búza 2230-2300 K, rozs 1600—1850 K. 
takarmányarpa 1860—1875 K, sörarpa 1925—1950 K, tengeri, csöves 1590— 
1600 K, tengeri, morzsolt 2000—2)35 K zab 1600—1620 K, repce 8000—3100 K, 
köles 1850—1876 K, bab 1850—1950 K. Az arak feladó vasútállomáson értendők 
100 kilogrammonként

T a k a r m á n y T á s á r .  Elsőrendű széna 820—850 K, másodrendű széna 
780— 800 K. bükköny és muhar 950—1000 K, lucerna 900—950 K. préselt 
szalma, elsőrendű 350—370 K, préselt szalma, másodrendű 250 300 K, korpa 
1070 1090 K metermázsánként.

V e t ő m a g v a k .  Arak nyersárúért 100 kilogrammonként: Loheremag 
14.000—17.000 K, Internainag 12.000—14.500 K, biborherernag 8400 - 8800 K, 
mák 10.000 -10.500 K. cirokmag 1800—1400 K, napraforgómag 1700—1800 K, 
Viktória-Durso 1900 -2100 K, lenmag 37<k)—3800 K, kendermag 44<JU—46*10 K, 
tavaszi bükköny 3100 -3400 K.

S ia r v a H t n i ir h u v á n á r .  A budapesti vágómarhavásáron a következő 
árakat jegyezték kilogrammonként élősúlyban : Bika, jobbminőségű 28—44 K, 
bika silányabbb 21 25 K, ökör, jobbininősegű 44—58 K, ökör, közép 24— 84 K,
ökör, alárendelt minőségű 16—21 K, tehén 16—38 K, bivaly 24 K, növendék 
18 24 K, kicsontozni való 18—16 K.

S e r t é t v á s á r .  Fiatal nehéz sertés kilogrammonként élősúlyban 
93—98 K, príma szedett sertés 80—86 K, közép minőségű szedett sértés 74— 
82 K, könnyű 54—65 K, öreg uras ági, nehéz 86—92 K, öreg szedett 76—84 K, 
zsír ára nagyban 170—172 K, szalonna 120—144 K. Sovány sértés irányzata 
nyugodt, csak nehezebb sertésekben van kereslet. Átvészelt 65—70 K, nem 
vészelt 55—65 K.

B o r j ú -  é a  jnhvÚM Úr. Borjú 32—60 K, juh 21—36 K kilogrammonként 
élősúlyban.

L ó v á s á r .  Nehéz igásló 20.000—40.000 K, könnyű igásló 9000—18.000 K. 
Irányzat: közepes.

Z ö l d s é g f é l é k  é «  gyO m öloM . Sárgarépa kilója 24—2b K, petrezselyem 
28—32 K, zeller 18—26 K, kalarabé, őszi fajta 14—18 K, vöröshagyma, makói 
30—32 K, vöröshagyma, közönséges 28—30 K, foghagyma 8 0 -9 5  K, céklarepa 
14-25 K, fejeskaposzta 16-18 K, kelkáposzta 14—18 K, vöröskaposzta 26— 
86 K, saláta, fejes darabja 8—4 K. retek, fekete kilója 10—14 K burgonya 
8—10 K, tök, sütnivaló kilója 5—8 K, sóska 16—20 K, paraj 18—26 K, sava­
nyított káposzta 26 K, alma, faj 70—100 K, közönséges 45—60 K, körte, faj 
60 -  80 K, gesztenye 40 — 80 K, dió 80—85 K.

B a r o m f i  é a  tojú-M. Élő csirke, rántani való, párja 100—130 K, élő 
csirke, sütnivaló, párja 140 2X) K, kacsa, liba élő hízott kg.-ja 120—135 K, 
kacsa, liba tisztított bízott kg.-ja 125—140 K, élő tyúk párja 200—300 K, tojás 
darabja 5-50—12 K.

B o r  éi* f a g g y ú .  Fizettek marhabőrért 110—118 K-t, borjúbőrért 
190—210 K-t, juhbőrert 42—45 K-át kilogrammonként a budapesti vágóhídon. 
Becsben marhabőr 670 osztrák K, borjúbör 1400 osztrák K kilogrammonként. 
A lóbőr darabja 7300 osztrák K, a juhhőr darabja 17<»0 osztrák K. M arhafaggé­
ért űzettek legutóbb a budapesti vágóhídon 4“—85 K-át kilogrammonként.

B o r .  A helyzet az elmúlt hét óta meglehetősen változatlan. Bár a 
szállítási nehézségek és főleg a pénzhiány miatt a vételkedv valamivel csök­
kent, ennek ellenében a termelők részéről a kínálat nagyobb. Az arak kuvet- 
kező keretek között mozognak: Közönséges bor 24 —32 K. urasági tetelek 
80—40 K literenkint minőség szerint. Tokaj hegy alján 42—50 K-ig literenkint 
seprővel együtt.

I d e g e n  p é n z n e m e k  l e g m a g a n a b b  á r a .  1921 . decem ber 7-én. 
Egy drb Napoleon-arany 8100 K, angol font 3350 K, dollár 852 K, francia frank 
62 K, líra 18 K, lengyel márka 21 f, német márka 3 85 K, osztrák korona 
13 f, orosz rubel 58 f, román lei 6-25 K, szokol 918 K, svájci frank — K, dinár 
11-60 K, 1 ezüst korona — K. Zürichben 100 magyar korona 0 70 svájci frank.

F ő sz e r k e sz tő :  M E S K Ó  P Á L . Főm unkstkrs : B U D A Y  B A R N A . 

F ele lős s z e r k e sz tő : S C H A N D L  K A R O L Y  D R .
F e l e l ő s  k i a d ó :  M E S K Ó  P Á L .
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(1. folytatás.) ]1.

A  lá th a ta t la n  s o f f ő r .

K ét kak asto lla s  c se n d ő r lo v a g o lt eg y m ás m e lle tt az  
o rsz á g ú to n . T e le fo n o n  é r te s í te t té k  a c s e n d ő rő rs t ,  h o g y  
egy  kü lönös fe h é r  a u tó  k ö z e le d ik  a b b a n  az i r á n y b a n ;  
az au tó n  nem  lá tnak  ü ln i se n k it és m ég is  tü lk ö l és k ik e ­
rü li az ú tjáb an  lev ő k e t. K eressen  te h á t  rá  valam i m ó d o t 
a c se n d ő rsé g , h o g y  m eg á lla p íts a , ig a z -e  ez  a d o lo g ;  
lovas já rő r  m en jen  e lé b e , ló h á to n  v ág ta sso n  m e l le t te ;  
ha le h e t e lk ap n i a fék e t, á llítsa  m eg  a m o to r t  vagy  
p e d ig  az e r r e  v á lla lk o zó  c s e n d ő r  k ísé re lje  m eg , h o g y  
a v á g ta tó  ló ró l á tu g o r jé k  a s z á g u ld ó  g ép k o csib a . N a g y  
fe la d a t, am e ly n ek  m e g o ld á sá h o z  nem csak  v a k m e rő sé g re , 
d e  k iváló  ü g y e s s é g re  is sz ü k sé g  vag y o n .

A  k é t c se n d ő r , m in d k e ttő  h á b o rú v ise lt , k itű n ő  lovas, 
v á lla lk o z o tt a fe la d a tra . A z  a u tó  k ö z e le d é sé t je lz ő  távo li 
n e sz t le sv e , h a llg a ta g o n  lo v ag o ltak  eg y m ás m e lle tt az 
o rs z á g ú to n . M a r  jó id e je  lo v a g o lta k . V é g re  m egszó la l 
kő zü lö k  az e g y ik :

—  B a jtá rs , i t t  k én e  m ár len n i annak  a m o to rn ak .
—  H acsak  el nem  k a n y a ro d o tt  a p a tak n á l —  fe le tt  

a m ásik és m eg in t c sö n d e se n  ü g e tte k  to v áb b .
E g y s z e r re  csak , ah o g y  m en n ek , az eg y ik  f ö lk iá l t :
— O tt  a fe h é r  m o to r , e ’ 1
C sak u g y an , az o rs z á g ú t szé lén  o t t  á llo tt  a fe h é r  

au to m o b il.
—  D e  h is z ’ o t t  em b e re k  v an n a k ! —  szó lt é lénken  

a m ásik  s m eg sark an ty ú zv án  a p a r ip á ik a t , s e b e se n  o d a ­
n y a rg a lta k  a kis c s o p o r t­
h o z , am e ly  a fe h é r m o to r  
m e lle tt á llo tt .  K ik vo ltak  
azok  az e m b e re k ?  E g y  
s z e g é n y , m en ek ü lt c sa lád .
K ié h e z e t t sovány  férfi, b a ­
ty u v a l a k e z é b e n  és  e g y  
s á p a d t a ssz o n y , k arján  ro n ­
g y o k b a  b u rk o lt k is g y e re k ­
kel. D e  az arcukon  m ost 
nem  tü k rö z ő d ö tt  az éh ség  
é s  szen v ed és  fá jda lm a, h a ­
n em  lelki m egnyugvás és 
ra jo n g ó  á h ita t.

—  M a g u k é  ez a m o­
to r ,  hé  ! ? —  k iá l to t t  reá juk  
az  eg y ik  csen d ő r, oda  
ta rv a  m elléjük  a lovával.

A  férfi, aki é p p  m os­
tan  k o to rá sz o tt ki b u ty rá -

. . . Mindenható latén, jöjjön el a te országod ! . . .

bó l eg y  b ö g ré t ,  reá ju k  n é z e t t ,  m in th a  feleln i a k a r t vo lna , 
a fe lin d u lts á g tó l e g y  h a n g o t sem  tu d o t t  k ie jte n i. C sak  
á ta d ta  a b ö g ré t  az  a ssz o n y n a k , aki á ts z e lle m ü lt arccal 
te k in te t t  o d a , ah o l a so ffő r  fe jén ek  k e l le t t  volna len n ie , 
ha  le t t  v o ln a  so f fő r  az  a u tó n  é s  a rra  fe lé  n y ú jto tta  a 
b ö g ré t ,  a m e ly b e , h o n n a n -h o n n a n  nem , m ost e g y s z e r re  
fr iss  fe h é r  te j ö m lö tt.

A  k é t c se n d ő r  s z in te  k ő v év á ltan  b á m u lta  a c so d á t. 
É s  ak k o r, m o n d o m , a rró l a h e ly rő l, aho l a so ffő rn e k  
k e llen e  ü ln ie , m e g c se n d ü lt e g y  tú lv ilág i h a n g :

—  E s  b izo n y  m ondom  n ék tek , e lh iv a tta m  a fö ld re , 
h o g y  ru h á m  szeg é ly év e l le tö rü ln é m  az anyák  és h i t ­
vesek  k ö n n y e it és ö ltö z é k e m  d a rab jáv a l b e k ö tö z n é m  a 
h á b o rú  és b ék e  v é rz ő  s e b e it.  E s  v a lam in t k e n y e re t  o s z ­
tan ék  az é h sé g tő l szen v ed ő k  k ö z t, a zo n k ép  az é le t 
fe h é r  te jé t  c sö p p e n te n é m  a k isd e d e k n e k  a jk ára .

A  m en ek ü lt szü lő k b ő l k i tö r t  a zo k o g ás .
—  M in d e n h a tó  Is te n , jö jjö n  e l a te  o rs z á g o d  1 . . .
A  k é t c se n d ő r  m o z d u la tla n u l ü lt a n y e re g b e n . 

L e h a jto ttá k  a fe jü k e t és c sö n d e se n  im á d k o z ta k .

111.
A  c s o d a te v ő .

A z e g é sz  fö ld k e re k sé g e n  h e te k  ó ta  e g y é b rő l sem  
b e sz é l te k  az e m b e re k , m in th o g y  M a g y a ro rs z á g o n  le szá l­
l ó n  a fö ld re  az Is te n . A  n ag y  kü lfö ld i v ilág lap o k  é p p  
ú g y , m in t a le g k ise b b  v id ék i m ag y ar ú jság , ú g y szó lv án  
te le  v o lt a szen zác ió sn á l s z e n z á c ic sa b b  h íre k k e l a k o r­

s z a k a lk o tó  c so d á ró l, az 
ü re s  fe h é r a u tó ró l, am ely ik  
e lő s z ö r  v ég ig  szágu ldva 
az o rs z á g u ta k o n , v ég re  
m eg á lló it B u d a p e s te n  a 
D u n a  kellős k ö z e p é n , a 
lán ch íd  a la t t ,  m in t valam i 
h o rg o n y z ó  fe h é r  ha jó , s 
a nagy  lá th a ta t la n r ó l ,  aki 
a z ó ta  s z a k a d a tla n u l, é jje l­
n ap p a l o t t  já r -k e l a m ag y ar 
fő v á ro sb an  és b e n y it  m in ­
den ü v é , ah o l s z ü k sé g  és 
n y o m o r és so rsü ld ö z ö tt  
em b e rek  v annak , s anélkü l, 
h o g y  b á rk i m e g p illa n t­
h a tn á  v ag y  m eg  tu d n á  
é r in te n i ,  é le lm e t és ru h á t 
o sz t ki a s ín y lő d ö k  k ö z ö tt , 
tü z e t g y u it a k ia lu d t tű z -
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helyeken , tisz ta  v án k o s t és le p e d ő t  v a rá z so l a b e te ­
gek alá, b e ta k a rg a tja  a ta k a r ó  né lkü l a lv ó k a t, m e g g y ó -  
g y lt 'a  a b e te g s é g b e n  s z e n v e d ő k e t , m u n k a k e d v e t ö n t a 
m unkakerü lőkbe é s  re m é n y t, h i te t ,  b iz a lm a t é s  e r ő t  
m indenekbe , ah o l csak  lá th a ta t la n u l m eg je len ik . P a p o k , 
tudósok, u ra lk o d ó k , m illio m o so k  és ú js á g író k  a v ilág  
m inden  tá já ró l ö z ö n év e l s ie tte k  B u d a p e s tr e ,  h o g y  
jzem tő l-szem b e  tan ú i le h e s se n e k  az e g e k ig  sz ó ló  c so d a -  
té te lek n ek , a m e ly e k n e k  h a tá s á ró l c sak u g y an  lé p te n -  
nyom on m eg is k e l le t t  g y ő z ő d n iü k . D e  m a g á t a 
c su d a tev ó t, a n a g y  lá th a ta t la n t ,  nem  é r in th e t t e  m eg  
sem kezével, sem  fü rk é sz ő  te k in te té v e l senk i, d e  se n k i-
sem. *

A  h a n g já t , a z t  h a llan i le h e te t t  nem  e g y s z e r .  F ő ic s e n ­
dült az nem csak  a te m p lo m o k b a n , i s te n t is z te le t  k ö z b e n , d e  
o tt volt ez a h a n g  m in d e n ü tt .  M e g s z ó la l t  az  u tcán , a 
siető, to lo n g ó , tü le k e d ő  e m b e re k  k ö z t,  m in t a c se n g ő  é rc  :

—  M i t  tü le k e d te k , h o v á  s ie t te k ?  T a lán  
az a ra n y b o r jú t h a js z o ln á to k ?  V a lak i ig a z  
utón já r , az  ip a rk o d v á n , s ie ssen  t o v á b b ; 
valaki p e d ig  nem  ig a z  u tó n  já r ,  m e g s z é g y e ­

n ü lv én  á lljo n  m eg  és m ag áb a szá llv án , té r je n  v issza  az 
ig az  ú tr a  a z !

S  a k ő rú to n , R á k ó c z i-u to n , A n d rá s s y -u to n , S z a b a d ­
s á g - té re n , ah o l a b ö rz e  van , százáv a l g y ö k e r e d z e t t  
fö ld b e  a láb u k  a nem  ig az  ú to n  já ró  e m b e re k n e k . A k ik  
szé g y e n k e z v é n , m ag u k b a  sz á llo tta k  é s  e lh a g y v á n  b ű n ö s  
sp e k u lá c ió ik a t, r á té r te k  az ig az  e m b e re k  ú tjá ra .

M e g s z ó la lt  a c so d a te v ő  h an g ja  a m ű h e ly e k b e n  és 
g y á ra k b a n , m o n d v án  :

—  B iz o n y , m o n d o m  n ek tek , valaki d o lg o z ik  a 
h a z á é r t  és az  ő  s z e r e t te ié r t ,  ü d v ő z ü l;  va lak i p e d ig  nem  
d o lg o z ik  és e lm u la sz tja  a z t, e lk á rh o z ik .

F ő ic se n d ü lt szav a  a b ö rz é n , az  ü z le te k b e n , b o l to k ­
b an  és p iaco k o n , szó lván  :

—  V alak i p e d ig  fe le b a rá tja i m e g k á ro s ítá sá ra  ü z é r ­
k ed ik , h a sz ta lan u l h a lm o zza  az g a rm a d á b a  a p é n z t  és 
fö ld i ja v ak a t, m in d e n e k e t el fo g  v e sz íten i ezen  a fö l­

d ö n , én  m o n d o m  az t.
É s  m e g sz ó la lt  az  e m b e re k  le lk iism e fe -  

té b e n  és so k a k a t m e g té r í te t t  az  e lté v e ly ü lte k  
k ö zü l az ig az  ú tra .

M i k o r  a c ig á n y  n e m  lo p .

A biró előtt áll • cigány. Lopott. Ellopta a Kopac molnár 
híromstái ezüst forintossát, amit féltve őrizgetett a háború 
a'att. Ott tartotta a diófa asztal dupla fedele alatt. Rupi cigány 
valahogy megneszelte a fényes nappal ellopta, amikor otthon 
voltak a háziak is mind.

—  Tagadom, hogy loptam volna biró uram 1 — mondja 
1 cigány.

— Te Rupi ! hiszen egész életedben loptál, abból éltél.
— De most az egyszer bizony úristen nem lo p ta m ! .. .
— Te Rupi ! minek tagadod, hiszen ott van a pénz a

csendőrőrmester urnái. Megtalálták elásva a seprűtök alatt a 
pitvarban.

—  Tudom biró uram, mégse loptam '.
—  Hanem  ?
—  Csák iU dtztotlan. mert úgynevezsik a pénzt elherdá­

lást divatosan. Csák libát lopunk. A pénzst sikásztjuk biró 
uram . . .  P . T.

GYÓZÓDJÖN M EG , azután beszéijen ismerőseinek arról, 
hogy Sternberg zenepalotájában, Rákóczi-út 60. minden zenekari 
ét műkedvelő hangszer, meg alkatrész (húr stb.) a legjobb és 
legolcsóbb.

ELSŐ MAGYAR HANGSZERGYÁR

STOWASSER
k i r .  u d v a r i  e z á l l i tö  

B U D A P E S T ,  
II ., L A n c h id -u . 5 .

Á lta lá n o s a n  e lis m e rt  
l e g j o b b  v i l á g h í r ű  
h a n g s z e r e k  és 

húrok.
L e g n a g y o b b  g y á r .  
BCT J a v í t á s o k  és 
h a n g o l á s o k b a n  
m eg b ízh ató  m unkák.
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Budapest, V. kér., Mérleg-utca 3. Telefon : 128 -35 és 73—73.
Vezérigazgató: SZÉKÁCS ELEMÉR. Táviratcím: Ncmesmag.

Eredeti nem esített Székács-
lé le  z a b o k , ta v a s z i taka rm án y - és  s ö rá rp á k , 
b o k o rb a b , m o h a r, v é rk ö le s , a ra n y s á rg a , k o rá n ­
é rő , ló fo g ú  F. te n g e riv e tő m a g v a k  e lö je g y e z -  
iscscscc: h e tö k  és m e g re n d e lh e tő k  a

öetöinagneinesílö és Írlébesítő l-t- iá L
LZ*=^=é>=*=*=ö=*=*=*=*==*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*= <O

Legszebb és legtartósabb
s zá jp ad lás  

n é lk ü li

fogak
Finom  mű Tog darabja 100 K -tó l. Fogkorona arany- 
póílo lémből vagy allum inium ból 3 0  K-tól. 22 
karátos aranvb 110 '0  K-tól. Fogtömés 100 K -tó l. 
Fogtiszti a s M  K-toL Fogad ogesz nap. V idék iek  
egy nap a la lt  kielégít élnék Fenyvesi Jenő 1’  év 
óta fennálló fogmüteime VII., Thoköly-út 6. A ke­
leti n. u. indulási o ld a láva l szeml én. (Sarokház.)

A legjobb, legszebb es legolcsóbb
karácsonyi ajándék
A  K Ö N Y V .
Illllillllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllilllll

Válasszon a

Szent-lstván -Társu la t
könyvújdonságai közül:

Brentano legszebb meséi. T íz  művészi képpel. 
Fűzve H  K . K ötve 170.—  K.

Dickens : Ritkaságok régi boltja. M űvészi képek­
kel. Ifjúsági kiadás. Fűzve 140.— K . Kötve 
170.— h .

G Freytag: Üzlet és becsület. Soll und Habén). 
Ifjúsági regény, bűzve ICO.— K . Kötve 
180. - K.

NI. Eyth: Küzdelem a piramisért. Ifjúsági regény. 
Fűzve 12ü.—  K . Kötve 150.— K.

P. Kelle»_: hegen tükörben. Regény Fűzve 90.— K.
P. Pál Ödön: Tárogató. Versek. Fűzve. 40.— K.

Mielőtt karácsonyi ajándékot vesz, okvet­
lenül tekintse meg a S zent-ls lván - 
T á rs u la t könyvkereskedeseinek bő  
v á la s z té k á t. — Vetelkenyszer nincsen.

Könyvkereskedések : Budapest, IV. kér., Kecske- 
raóU-iitoa 2. szám. — Szeged. — Pécs. — 
Cegéd. — dalassagyarmat.

-  .......  -  ' — I
Nocsak olvassuk, hanem terjesszük is a ma 
gyár gazdák és földmivesek egyetlen napilapját

« UJ barAzoat
és legszebb képes hetilapját a

„vasArnap"^
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Original Grammophon beszélő-
gépek és müvészhanglemezek TEk N B c RCs 
magyarországi képviselete : ^ir. udv. hangszergyár

Rákóczi-út GC. sz.

Nagyapáról u n o ká ra

Terményeket
az ország bármely részéről legjobban érté­
kesíti Budapesten : S A T U R M JS i B arose- 
utca 38 . sz . — Kü dje be árú vagy mag- 
mintáit, vagy amit Budapesten akar eladni.

Fiatalos
üde arcbőrt

varázsol elő 10 nap alatt és eltávolít min­
den teinthibát, ú. m .: mitesszer, pattanas, 
sárga folt, ránc, orrvörösség, likacsos, her­
vadt, petyhüdt bőrt, a dr. Kayssrllng-fé'e  
í,Hyvarjon“ szépítősxer. A kúra egysze.’ ő, 
otthon végezhető m;nden feltűnés nélkül. 
Beíejezéae után az arcbőr ragyogó szépség­
ben, gyermeki Bd&ségben és tisztaságban 
pompázik. — Egy adag 9 5 .— K. Vidékre 
postákéitséfgel és adóval 1 15 .— K. Csuk 
Hyvarjon Uliontejszappant használjon. Ára 
5 0 .— K. — Postai recleiések Hyvarjon- 
gyár főraktárához: Orosz A n ta l, Buda­
pest, V III. kér., József-kőrát 28. intézendők.

Budapesten kapható:
Törők József gyógyszertár, Király-utca 12. 
Kartachmaroff-drogéria, Kákóczi-üt 50. es

Exxsébet-körát 1.

I
 Opera-gyogyszertár, Andrássy-át 28. 

Róna-drogéria, József-köiút 50.

Seits-drogéria, Népgzinház-utca 29. ,
Fehérkereszt-drogeria, Teleki-tér 1.

vidéki szövetkezetei­
nek tagjai a legjutá- 
nyosabb árak mellett 
s z e r e z h e t i k  be 

ruházati cikkeiket, n iért is ajánlatos, hogy 

a kisgazda é s  földm íves úgy a sa já t, va la -  
mint a c sa lád tagja in ak  ru h aszü k ség letét  
m int: kész férfi öltönyök, férfi és női felsőkabá­

tok, fiú-és gyermekruhák, férfi és női kö­
tött kabátok, swotterek, férfi, női és gver- 
mekharisnyák, szövet- és kelmeáiúkat

I
-> U a n m i Q Ü  vidéki szövetkezet*! 
4  n n a n y y d  atján s z e r e z z  s bs.

Szakorvosi aenlbetegck részére.
1. K Ü8T 8M.W ttM I-01.TASj

— a

Legjobban az já r , aki az

„U i Barázdád ban «s a 
„Vasárnapiban hirdet.

NEUSCHLOSS-LICHTIG
R epQ IS gépgyár és F a ip a r R . T . B udapest.

Kftzpoetl Iroda: Budapest, V. kér., Balatoc-utca 2.
Telefon: 156—154, 79—43.

Gyártelepek: Budapest, V. kér., Pozsonyi-út 21—23.
Pestszentlőrinc, Gyömrői-út, Albertfalva.

G Y Á R T : G&zdas&gi szekere­
k e t, sz ek éra lk a trészek e t, 

A mezŐRazdasagi fe lszere­
lj lósi o ikkeket, m in d en n em ű  
n sz erszám nyeleket, kisgaz-
♦ da- és k o n y h ab ú to ro k a t,
♦ k o n y h aeszk ö ző k e t, azon- 
» k ív ü l p a rk e ttá t, b ú to r t, 
u to rn a- és sp o rtsz e re k e t.

W G S 1 W G G G B S S I I - J " “

i Szövetkezetek figyelmébe! j
■ Elsőrendű Bzinhőrből készült férfi-, női-, gyermekcipők, box-, sevTO- és ;
1 zsíros bőrből a lé g  j u t á n y o s a b b  napi árakon szerezhetők be a !

„ H a n g y a 11 c ipőosztá lyánál. í
j  Tehinbörcsizmák, boxcsizmák, munkáscipök nagy választékban, j  
K _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

száll a hiie a legtökéleteheJb háziszernek, a

mely úgy külsőleg bedörzsölésre,mint 
belsőleg cukorra cseppentve, csodá­
latos eredménnyel használható mint 
fájdalomcsillapító, hűsítő, felfrissítő, 
egészségápoló szer. Egy kis üveg 
ára 35 korona, egy középüveg ára 
90 kor., egy nagy üveg ára 175 kor. 

W  K apható  m in d e n ü tt! TW 

Eőelárusítóhely:

Diana Kereskedelmi R.-T.
Budapest, V., Nádor-utca.30. sz.

ELSŐ KERESZTÉNY BIZTOSIT!)
---------------  INTÉZET R.-T. ----------------

amely kizárólag keresztény ás nemzeti alapítás el. 
fogad olcsó díjtételekkel és kedvező teltételekkel

T ü sb is to e ítá so k a t  
J  é g b iz to s ítá s o k a t  
B e tö r é s e s - lo p á s  b ia to s ítá so k a t  
É le t -  é s  n ép  b iz to s ítá so k a t .  
Más társaságnál érvényben levő bizto­
sításokat teljes felelőség mellett vesz át. 
IGAZGATÓSÁG;

Budapesten, IV., Fővám-íór 2. félemelet
Fökirendeltoéfi ixékhel.ek:
BUDAPEST, GYŐR, DEBRECEN.

Kirmid.ltségok: Siomb.lhely, Kaporrtr, SiA- 
ksstehíiTir, Szej»d E?.teryom Kiskunfélery- 
haxa, Nyíregyháza, Eger, Ciegléd é. K entem ét.

Mily módon szerezzen hozzátartozóinak a karácsonyi ünnepekre vagy újévre

öröm et?
Ne múlandó, romlandó ajándékokat vásároljon, hanem oly maradandó értéket adjon,

ö rö k re  hálás les:amelyért

az a családtag, aki kapta. Az ország újjáépítéséhez is segédkezet nyújt akkor, ha 
egy. vagy több .HANGYA, központi alapítványi üzletrészt jegyez. Ha a szövetkezeti 
boltokban kapható törzskönyvi lapot december 15-ig kitölti és rávezeti, hogy az

„ ü z le tré s z  karácsony es té jé re
megküldendő címemre 1922. évi szelvénnyel**, s a pénzt azonnal postára adja, 
az üzletrészeket soronkívü! kiállítjuk s kívánsága szerint

k a rá c s o n y ra  vagy ú jé v re
megküldik. — Az ajándék osztogatásnál is legyen gondunk szerencsétlen hazánk 
megújhodására s a Dagy keresztény ünnepen ne feledkezzünk meg arról a 
keresztény szövetkezeti gazdasági alapításról, melytő! az ország jövője függ.

Ekék, ekealkatrészek,
b o ro n á k ,

k a p á ló  ek ék ,
fű k a s z á ló k ,

m a rok rak ó  és k é v e k ö tő  a r a tó g ép ek ,  
ló g er eb ly ék ,
k ési-ja r g á n y o so k , m o to ro s- é s  
g ö z c s é p lö k é s s le te k ,  
s sec sk a v á g ó k , r é p a v á g é k ,  
d a rá ló k , m orz& olók  
s m in d en  e g y éb  g a z d a sá g i  
g ép  és szerszá m  a

H & fi ÓVÓ•• m e z ő g a z d a sá g i
, , n a i l £  J  a  g é p o sz tá ly á n á l  
sz e re zh e tő k  be le g ju tá n y  os abban.

Stephaneum nyomda r. t. Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28. sz


